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Welcome, Bienvenido!

Parish Pastor:
Rev. Nicholas Gerber

Deacon Mark Seidlitz,
Deacon Rene Perez
Deacon Baltazar Montoya

MASS SCHEDULE
Weekday Mass:
Tuesday 5:30pm
Wednesday 5:30pm
Thursday 5:30pm
Friday 9:00am

Weekend Mass:
Saturday Vigil: 5:00 pm English
Sunday: 9:00am English & 11:00am & 1:00pm Espanol

Parish Office Hours:
Monday - Thursday 9am-1pm & 2pm-5pm,
Friday 9am -12pm

Adoration: Friday 9:30am-4:00pm
Holy Hour:Thursday 6:00pm & Friday 7:00pm
Confession: Saturday 3:30-4:30 pm, Or by appointment

For questions or emergencies please call or text Fr. Nick
at 806-367-2395.Please indicate if this is an emergency.
Para preguntas o emergencias por favor llame o envie

un mensaje de texto al P. Nick al 806-367-2395.Por favor STH S U N D AY OF LE NT
indique si se trata de una emergencia. 4

“And when | am lifted up from the earth,
If you have any inquiries about baptisms, please contact the | will draw everyone to myself.” -Jn12:32

office. All other sacramental questions please contact Fr.
Nick in the office or on his cell phone 806-367-2395

Si usted tiene alguna pregunta acerca de los bautismos, por 50 DO M | N GO DE L A CU AR E S M A

favor pongase en contacto con la oficina. Todas las demas
preguntas sacramental por favor péngase en contacto con “Cuando yo sea levantado de la tierra,

1 P. Nick en la ofici teléf lular 806-367- ’ - ’
p305 o oncnaoenstieeiono et atraeré a todos hacia mi”. - Jn 12, 32

Parish Registration
If you have moved recently or changed phone numbers,
please call the office to update this information. We would

like to keep our records of all our families as up to date as 2500 S. Bolton St, Amarillo, Texas 79103
possible.

Si se ha movido recientemente o ha cambiado de niimero de Office (806) 374-1132 Fax (806) 372-3631
teléfono, llame a la oficina para actualizar esta informacién.

Nos gustaria mantener los registros de todas nuestras E-mail: blessedsacramentamarillo@gmail.com

familias lo mas actualizados posible.

Website: blessedsacramentamarillo.org
Please remember Blessed Sacrament Church in your Wills,

Memorials, Living Trust and other planned gifts. Thank you.
Recuerde a la Iglesia del Santisimo Sacramento en sus
testamentos, memoriales, testamentos seguros de vida y otras
donaciones planificadas. Gracias




Readings for the week of March 17, 2024

Sunday: Jer 31:31-34/Ps 51:3-4, 12-13, 14-15 (12a)/Heb 5:7-9/Jn 12:20-33

Monday: Dn 13:1-9, 15-17, 19-30, 33-62 or 13:41¢-62/Ps 23:1-3a, 3b-4, 5, 6/Jn 8:1-11
Tuesday: 2 Sm 7:4-5a, 12-14a, 16/Ps 89:2-3, 4-5, 27 and 29/Rom 4:13, 16-18, 22/

Mt 1:16, 18-21, 24a or Lk 2:41-51a

Wednesday: Dn 3:14-20, 91-92, 95/Dn 3:52, 53, 54, 55, 56/Jn 8:31-42

Thursday: Gn 17:3-9/Ps 105:4-5, 6-7, 8-9/Jn 8:51-59

Friday: Jer 20:10-13/Ps 18:2-3a, 3bc-4, 5-6, 7/Jn 10:31-42

Saturday: Ez 37:21-28/Jer 31:10, 11-12abcd, 13/Jn 11:45-56

WHY DO WE DO THAT? - CATHOLIC LIFE EXPLAINED

Question:
Why do parishes have the Blessed Sacrament in a separate room?

Answer:

While many Catholics of a certain age have memories of the Blessed Sacrament being
housed in the tabernacle on the high altar of the church, many parishes in the decades since
the Second Vatican Council have chosen to build a separate space — a reservation chapel
— where the Blessed Sacrament is kept. Although this practice is not universal, it is in
keeping with the guidance offered by the US Bishops in their document Built of Living
Stones (see nos 77-78). The goal is to create a space that is separated from the nave and
sanctuary, but which is “integrally connected with the church” which can foster “reverence
and can provide the quiet and focus needed for personal prayer.” This can be especially
important for communities that have continuous eucharistic adoration, allowing people to
come and pray in a space separate from the normal activities of parish life.

The practice of reserving the Eucharist in a separate space — or in a dignified location away
from the altar where Mass is celebrated — is that it emphasizes the importance of the liturgy
itself, which is the “source and summit” of the life of the Church.

As with many things in the Church, the practice of placing the tabernacle in the sanctuary or
in a separate chapel is not universal (as can be seen in visits to historic churches in Rome
and other places). The important thing is that as communities question where to place the
tabernacle, they listen to the voice of the Church, explore the ancient and varied liturgical
tradition of the Church, consider the needs and life of the community, and also take into
account the architecture and limits of the spaces they might already have.

(POR QUE HACEMOS ESO? - VIDA CATOLICA EXPLICADA

Pregunta:
(Por qué algunas parroquias colocan el Santisimo Sacramento en un sitio separado?

Respuesta:

Muchos catolicos de cierta edad tienen recuerdos de que el Santisimo Sacramento esta
alojado en el tabernaculo en el altar mayor de la iglesia, pero muchas parroquias en las
décadas posteriores al Concilio Vaticano II han optado por construir un espacio separado,
una capilla de reserva donde se guarda el Santisimo Sacramento. Aunque esta practica no es
universal, esta en consonancia con la orientacion ofrecida por los obispos de los Estados
Unidos en su documento Built of Living Stones (ver n® 77-78).

El objetivo es crear un espacio que esté separado de la nave y el santuario, pero que esté
“conectado integralmente con la iglesia” que pueda fomentar “la reverencia y pueda propor-
cionar la tranquilidad y el enfoque necesarios para la oracion personal”. Es especialmente
importante para las comunidades que tienen adoracion eucaristica continua, permitiendo que
las personas vengan y oren en un espacio separado de las actividades normales de la vida
parroquial.

La practica de reservar la Eucaristia en un espacio separado —o en un lugar digno lejos del
altar donde se celebra la misa— es que enfatiza la importancia de la liturgia misma, que es
la “fuente y cumbre” de la vida de la Iglesia.

Como con muchas cosas en la Iglesia, la practica de colocar el tabernaculo en el santuario o
en una capilla separada no es universal (como se puede ver en las visitas a iglesias historicas
en Roma y otros lugares). Lo importante es que cuando las comunidades cuestionan donde
colocar el tabernaculo, escuchan la voz de la Iglesia, exploran la antigua y variada tradicion
litirgica de la Iglesia, consideran las necesidades y la vida de la comunidad, y también
tienen en cuenta la arquitectura y los limites de los espacios que ya existen.

Gifts from Fr. Nick

I hope that your Lent has been a fruitful one this year for you and all
around you. I hope that you have found ways to sacrifice for your broth-
ers and sisters in compassionate ways. I hope that through this you have
drawn closer to God in your spiritual lives. Is that not the general goal of

the Lenten season? And could we not say that this is the goal of the Chris-
tian life? Perseverance in God’s grace is a very good thing indeed. With
God at our side, we have nothing to fear. Our days can be numbered in a
very good way, even though we know that death will come for all of us
someday. God, we know, is our God of compassion and mercy. We know
that he shows us discipline at times when we go astray. But why does he
do this? Possibly to produce more fruit from us in the future! God has no
hands on this earth but ours. I hope that all of you might continue to find
compassion and mercy in your time of need. I also hope that you might
continue to produce good fruit as evidence of your perseverance in God’s
grace. May God bless you as we come nearer to the sacred feasts of Holy
Week and Easter! Fr. Nick

Regalos del Padre Nick

Espero que la Cuaresma de este afio haya sido fructifera para ti y para
todos los que te rodean. Espero que hayais encontrado formas de sacri-
ficaros por vuestros hermanos y hermanas de manera compasiva. Espero
que con ello os hayais acercado mas a Dios en vuestra vida espiritual.
(No es ese el objetivo general del tiempo de Cuaresma? ;Y no podriamos
decir que éste es el objetivo de la vida cristiana? La perseverancia en la
gracia de Dios es algo muy bueno. Con Dios a nuestro lado, no tenemos
nada que temer. Nuestros dias pueden estar contados de un modo muy
bueno, aunque sepamos que la muerte nos llegara a todos algtn dia. Sa-
bemos que Dios es nuestro Dios de compasion y misericordia. Sabemos
que nos disciplina cuando nos descarriamos. Pero, ¢por qué lo hace? Posi-
blemente para producir mas fruto de nosotros en el futuro. Dios no tiene
mas manos en esta tierra que las nuestras. Espero que todos sigais encon-
trando compasion y misericordia en los momentos de necesidad. También
espero que sigan produciendo buenos frutos como prueba de su persever-
ancia en la gracia de Dios. Que Dios os bendiga mientras nos acercamos a
las sagradas fiestas de Semana Santa y Pascua. P. Nick

CATHOLIC TRIVIA - JUST FOR FUN

Question: Which play, made into a television show, was written by
Pope John Paul II in 1960?

Answer: The Jeweler’s Shop

TRIVIA CATOLICA — SOLO POR DIVERSION

Pregunta: ;Qué obra, convertida en programa de television, fue escrita
por el Papa Juan Pablo II en 1960?

Respuesta: La joyeria

Pray for the Sick, Homebound & those in the Military
We always welcome names of the sick. Also, pray for our parishioners who are in nursing homes or are
homebound unable to attend Mass.
Siempre damos la bienvenida a los nombres de los enfermos. Ademas, oremos por nuestros feligreses que
se encuentran en hogares de ancianos o que estan confinados en sus hogares y no pueden asistir a Misa.
Maurice Novak Oralia Ortega Tony & Isabel Borreliz Liduvina Mata
Margaret Ulibari  Maria Evans Clyde Holeman
Kilder Chacon

Mass Intentions: March 16— March 22

Please request Mass Intentions for loved ones,
both living and deceased.
Saturday 5:00pm Intentions of the Jurado-Jimenez Family

Sunday 9:00am: +Salvador Maldonado +Maria Del Carmen Castaneda
+Ramona Maldonado +Angel Guzman
11:00am: People of the Parish
1:00pm: +Silverio Suaste
Tuesday
Wednesday
Thursday
Friday Matrimonio de Felipe y Maria Torres e Hijos

Rice Bowls:

Rice Bowls are available for pick up in the back of the church.
These are to be turned in Palm Sunday.

Tazones de Arroz:

Los tazones de arroz estan listos para recoger en la parte de atras
de la Iglesia. Seran devueltos el Domingo de Ramos.

General Offerings $ Online E-Giving $

Thank you for your generosity, !Gracias por tu generosidad!



Contribution Statements Available

If you are needing a statement reguarding your donations for 2023
please contact the office.

Declaraciones de contribucién disponibles

Si necesita un extracto de sus donaciones para 2023, poéngase en
contacto con la oficina.

CONTEMPLATION

IS A GAZE OF FAITH, FIXED ON JESUS.

"I LOOK AT HIM
AND HE LOOKS AT ME

26-28
APRIL
Amarillo Civic Center

DCYC

Diocesan Catholic Youth Conference

amarillodiocese.org/ youth

806-383-2243 ext. 118
#DCYCAMARILLO

Supported by:

! /¥ 2023 - 2024 <
L UNITEDJCATHOLIC APPEAL AL

Certificate Requests

If you are requesting a copy of a certificate, please understand that
the parish office has upto 2 weeks to fulfil your request. We do not
do same day requests due to the amount of requests we have.
Thank you for your understanding.

Solicitudes de certificados

Si esta solicitando una copia de un certificado, por favor entienda
que la oficina parroquial tiene hasta 2 semanas para cumplir con
su solicitud. Debido a la cantidad de solicitudes que tenemos, no
podemos atenderlas el mismo dia. Gracias por su comprension.

We are in need of Eucharistic Adorers

During Eucharistic Adoration, we spend time adoring the true presence of Christ in the Eu-
charist. The experience of the real presence of the body, blood, soul, and divinity of Jesus
Christ in silence, prayer, and humility can transform our hearts, both individually and as a
Church.

Whether you are new to Adoration or have been an adorer in the past, consider this invitation
to spend more time in the presence of the Blessed Sacrament. With the grace of God in the
silence of the church, Adoration gives us the opportunity to put our priorities in order, giving
us the sense of what matters the most and what we need to let go of. One hour a week in
Adoration can transform your life.

If you have any questions about Adoration or if you are interested in becoming a weekly
adorer, please reach out to us at 806-374-1132

Necesitamos Adoradores Eucaristicos

Durante la Adoracion Eucaristica, pasamos tiempo adorando la presencia real de Cristo en la
Eucaristia. La experiencia de la presencia real del cuerpo, la sangre, el alma y la divinidad de
Jesucristo en silencio, oracion y humildad puede transformar nuestros corazones, tanto indi-
vidualmente como Iglesia.

Tanto si eres nuevo en la Adoracion como si has sido adorador en el pasado, considera esta
invitacion a pasar mas tiempo en presencia del Santisimo Sacramento. Con la gracia de Dios
en el silencio de la iglesia, la Adoracion nos da la oportunidad de poner en orden nuestras
prioridades, dandonos el sentido de lo que mas nos importa y de lo que necesitamos despren-
dernos. Una hora a la semana en Adoracion puede transformar tu vida.

Si tienes alguna pregunta sobre la Adoracion o si estas interesado en convertirte en un adora-
dor semanal, por favor, ponte en contacto con nosotros en el 806-374-1132

Stations of the Cross/Via Crucis

Join us for Stations of the Cross Every Friday dur-
ing Lent Bilingual—- 6:00pm followed by Holy Hour
at 7:00pm

On March 1st, 8th, 15th, 22nd & 29th Fr Nick will
be available during Holy Hour for confession

Unase a nosotros para el Via Crucis todos los
viernes durante la Cuaresma Bilingue- 6:00pm
seguido de la Hora Santa a las 7:00pm

El 1, 8, 15, 22 y 29 de Marzo el Padre Nick estara
disponible durante la Hora Santa para con-
fesiones.

Pre-Baptismal Classes
The next pre-baptismal class will be on April 9th in the
chapel at 6:30pm ~ English. Please call the office to be
placed on the list.

El siguiente clase pre-bautismales sera el 19 de Abril en la
sala de Leard a las 6:00 pm ~ espanol Por favor llame a la
oficina para ser colocado en la lista.

BLESSED SACRAMENT CHURCH KNIGHT OF COLUMBUS FISH FRY DINNER

IGLESIA DEL SANTISIMO SACRAMENTO CABALLEROS DE COLUMBUS CENA DE
PESCADO FRITO

WHEN/CUANDO: 3/22/2024
TIME/HORARIO: 5:30PM-7:30PM
PLACE/LUGAR: BLESSED SACRAMENT PARISH HALL
SALON PARROQUIAL DE LA IGLESIA DEL SANTISIMO SACRAMENTO

COST/COSTO: $13.00

THIS WILL INCLUDE FRIED FISH, FRIES, HUSHPUPPIES, COLESLAW & DESSERT

ESTO INCLUIRA PESCADO FRITO, PAPAS FRITAS, HUSHPUPPIES, ENSALADA DE
COLY POSTRE

DINE IN & CARRY OUT OPTION AVAILABLE

CENA EN EL SALON O AY OPCION DE COMIDA PARA LLEVAR



THE HOLY CROSS CORNER

BELIEVE. DESIRE. DO.

HCCA Calendar Party

This is one of our biggest fundraisers and all money collected helps
keep tuition affordable for our familes.

We have four raffle prizes, donated by our Holy Cross families
which include: 1. Patio Furniture 2. Consuela Bags(2) 3. 1/2 a Beef
& Freezer 4. Outdoor Fun (zero gravity chairs, fire pit & projector)
Raffle tickets can be purchased in the office or by any

HCCA student.

Holy Cross Catholic Academy
4110 S. Bonham St.

Amarillo, TX 79110

(806) 355-9637

r

Sponsored by the Patrocinado por el
Central Deanery Decanato Central

Come Celebrate | | vengan a Celerar
the Sacrament of | | Sacramento de a
Reconciliation | | Reconciliacion

St. Mary's St. Mary's

Catholic Cathedsal Catholic Cathedral

1200 South Washington Calle Washington 1200 Sur
Amarillo Amarillo

» " A oy
—

Wednesday, March 20 Miérooles, 20 de Marzo
from #:00am to 8:00pm de #:00am a 8:00pm

Sacerdotes multilingles disponibles

Mgl prests aviab
SEVELE A T durante todo el df

throughout the day.

Lerfen Cpospoet
Girle Gady

TUESDAYS
6:30-7:30 PM
IN THE CHAPEL
WITH DCN MARK
& ELENA

Prayer for Priestly Vocations in the Diocese of Amarillo
Oh Jesus, eternal Shepherd of souls!

Deign to look with eyes of mercy on this portion of your beloved flock. Lord, we need
a greater number of priests. Multiply vocations and sanctify our priests more and
more. We ask this through the intercession of the Immaculate Virgin Mary of Gua-
dalupe, your sweet and holy Mother. Oh Jesus, give us priests according to your
Heart! Amen

Oracion por las Vocaciones Sacerdotales en la Diocesis
de Amarillo

Oh Jesus, Pastor Eterno de las almas! Dignate Mirar con ojos de misericordia a esta
porcion de tu grey amada. Senor, nesitamos mayor number de sacerdotes. Multipli-
ca las vocaciones y santifica mas y mas a nuestros sacerdotes. Te lo pedimos por la
intercession de la Inmaculada Virgen Maria de Guadalupe, tu dulce y santa Madre.
Oh Jesus, danos sacerdotes segun tu Corazon! Amen.

DEAR GRADUATES

&'ongmta/atmn(’/

Do you have a High ¢chool or College Graduate? Father Nick would like to do a S}ecia/
Blessing for these Graduates on coheduled weekend masses the weekend of May 4th.
Pleage call the office to regicter them and let ue know which mage you attend g0 we can

have their names. Please wear your cap and gown.

¢ Tiewe usted un graduado de cecundaria o universidad? Al Padre Nick le gustaria hacer

una Bendicion Ecpecial para estoc Graduados en as micas programadas para el fin de
semana del 4 de Mayo. Por favor llame & a oficina para vegictrarlos y déjenos caber a
que mica agiste para que podamag tener cus nombres. Por favor, pongace la toga y el

birrete.




